
At the Pharmacy in Turkish: Phrases + Dialogue
with Audio

Upper Intermediate Free listening lesson with transcript, translation, grammar notes & vocabulary

Knowing how to describe your symptoms and understand a pharmacist's questions is one of the more
useful — and more nerve-wracking — things to practice in Turkish. This lesson walks through a full
pharmacy dialogue with the phrases you need for a real visit to an eczane (pharmacy) in Turkey.

This PDF has the full transcript, translation, and vocabulary. To hear the native-speaker audio for this
dialogue, visit fluentinturkish.com/listening/at-the-pharmacy-in-turkish.

Note: This is a Turkish-language lesson, not medical advice. Follow the medicine label and consult a
qualified pharmacist or doctor about treatment, dosage, interactions and side effects.

Essential Turkish Pharmacy Phrases

Turkish English

Bir eczane arıyorum. I'm looking for a pharmacy.

Nöbetçi eczane nerede? Where is the on-duty (24-hour) pharmacy?

Üç gündür boğazım ağrıyor. My throat has been hurting for three days.

Çok öksürüyorum. I'm coughing a lot.

Ateşim var. I have a fever.

Burnum akıyor. I have a runny nose.

Bu ilaç ne için kullanılır? What is this medicine used for?

Etken maddesi nedir? What is its active ingredient?

Nasıl kullanmalıyım? How should I use it?

Günde kaç kez kullanmalıyım? How many times a day should I use it?

Aç mı, tok mu kullanmalıyım? Should I take it on an empty or a full stomach?

Herhangi bir yan etkisi var mı? Does it have any side effects?
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Turkish English

Başka ilaçlarla birlikte kullanabilir miyim? Can I use it together with other medicines?

Reçete gerekiyor mu? Do I need a prescription?

Bir doktora görünmeli miyim? Should I see a doctor?

Pharmacy Dialogue with Audio

Turkish Transcript

Müşteri: Merhaba, çok kötü grip oldum bana bir ilaç önerebilir misiniz?
Eczacı: Tabii efendim. Boğazınız ağrıyor mu?
Müşteri: Evet, üç gündür ağrıyor ve şu an çok fazla öksürüyorum. Öyle ki gece uykumdan uyandırıyor
ve kolay kolay uykuya dalamıyorum.
Eczacı: O zaman size bir tane ağrı kesici ateş düşürücü bir ilaç verelim. Bir de boğazınız için pastil. Bu
ilacı akşam yemeğinden sonra tok karnına için lütfen. Pastili ise boğazınız ağrıdığında kullanabilirsiniz.
Müşteri: Peki bu ilacı günde birden fazla kullanabilir miyim?
Eczacı: Evet efendim ama arasında 8 saat olmasına özen gösterin.
Müşteri: Peki ilacın etken maddesi nedir?
Eczacı: Parasetamol efendim. Hafif bir ilaçtır. Eğer hastalığınız ilerlerse bir doktora gitmenizi öneririm.
Bu verdiğim ilaçlar hastalığı daha kolay atlatmanızı sağlar. Yani tedavi edici değildir. Sadece
semptomları hafifletir.
Müşteri: Peki herhangi bir yan etkisi var mı? Benim midem çok hassastır.
Eczacı: Hayır, yok. Ancak alkolle almamaya özen gösterin.
Müşteri: Peki bu ilacı aldıktan sonra araba kullanabilir miyim?
Eczacı: Tabii ki, efendim.
Müşteri: Anladım, çok teşekkür ederim. Toplam ne kadar tutuyor?
Eczacı: Bu, kullandığınız ilaca ve sağlık sigortanıza göre değişir; kasada size güncel tutarı
söyleyebilirler.
Müşteri: Anladım, teşekkür ederim.
Eczacı: Geçmiş olsun.

English Translation

Customer: Hello, I have a really bad case of the flu — can you recommend a medicine for me?
Pharmacist: Of course. Does your throat hurt?
Customer: Yes, it's been sore for three days, and right now I'm coughing a lot. So much so that it wakes
me up at night and I can't fall asleep easily.
Pharmacist: Then let's give you a painkiller and fever reducer. And some throat lozenges. Please take
this medicine on a full stomach after dinner. You can use the lozenges whenever your throat hurts.
Customer: Can I use this medicine more than once a day?
Pharmacist: Yes, but make sure you leave the instructed interval between doses.



Customer: What's the active ingredient?
Pharmacist: Paracetamol. If your symptoms get worse, I'd recommend seeing a doctor. This medicine
helps you get through the illness more easily — it does not treat the underlying illness, it only eases the
symptoms.
Customer: Are there any side effects? My stomach is quite sensitive.
Pharmacist: Check the label for possible side effects, and be careful about taking it with alcohol.
Customer: Can I drive after taking this medicine?
Pharmacist: Check the label — some medicines can make you drowsy.
Customer: I understand, thank you very much. How much is everything?
Pharmacist: That depends on the medicine and your health insurance — they can tell you the exact
amount at the register.
Customer: I see, thank you.
Pharmacist: Get well soon.

Grammar Notes

-DIr: for a period of time

Attached to a time expression, -DIr (not the same as the copula "-dir") marks how long something has
been going on — like English "for" or "since."

Üç gündür ağrıyor.
It's been hurting for three days.

-A önermek: to recommend something to someone

Bana bir ilaç önerebilir misiniz?
Can you recommend a medicine to me?

Öyle ki: so much so that

Öyle ki gece uykumdan uyandırıyor ve kolay kolay uykuya dalamıyorum.
So much so that it wakes me up at night, and I can't easily fall asleep.

Kolay kolay: not easily

Kolay kolay literally suggests "easily," but in a negative sentence it flips to mean the opposite — "not
easily" or "not readily."

Kolay kolay uykuya dalamıyorum.
I can't fall asleep easily.

Aç karnına / Tok karnına: on an empty / full stomach

These are fixed expressions built from aç (hungry) and tok (full) — always in this exact form, not
something you assemble freely from the grammar alone.



Aç karnına
On an empty stomach

Tok karnına
After eating, on a full stomach

Bu ilacı akşam yemeğinden sonra tok karnına için lütfen.
Please take this medicine on a full stomach after dinner.

-Dığında: when

Pastili boğazınız ağrıdığında kullanabilirsiniz.
You can use the lozenge when your throat hurts.

-A özen göstermek: to take care to do something

Özen means care or attention.

Arasında sekiz saat olmasına özen gösterin.
Take care that there's a gap of eight hours in between.

-meyi ihmal etmemek: not to neglect doing something

Işıkları kapatmayı ihmal etme.
Don't neglect to turn off the lights.

Vocabulary
Eczane
Pharmacy

Nöbetçi eczane
On-duty (24-hour) pharmacy

İlaç
Medicine, medication

İlaç almak
To take medicine

Önermek
To recommend, to suggest

Ağrı
Ache, pain

Ağrı kesici
Painkiller, pain reliever



Ateş
Fever

Ateş düşürücü
Fever reducer, antipyretic

Pastil
Lozenge

Öksürmek
To cough

Burun akıntısı
Runny nose

Uykuya dalmak
To fall asleep

Uyandırmak
To wake someone up

Boğaz
Throat

Etken madde
Active ingredient

Yan etki
Side effect

Özen
Care, attention

Reçete
Prescription

Tedavi etmek
To treat

Hafifletmek
To ease, to relieve

Araba kullanmak
To drive

Hassas
Sensitive

Sigorta
Insurance

İhmal etmek
To neglect



Practice
Fill in each blank with the correct word from the lesson.

1. Üç gündür boğazım _____. (hurts)

2. Bu ilacı akşam yemeğinden sonra _____ karnına için. (full)

3. Bu ilacın _____ maddesi parasetamoldür. (active)

4. Herhangi bir yan _____ var mı? (effect)

5. Bu ilaç için _____ gerekiyor mu? (prescription)

Answers: 1. ağrıyor 2. tok 3. etken 4. etki 5. reçete

Want feedback on your own speaking? Book a free consultation with one of our Turkish instructors at
fluentinturkish.com.
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